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About this book

One of the most effective ways to improve a language is through reading. When you read regularly, you encounter vocabulary, grammar, and common expressions in meaningful situations rather than as isolated exercises. You begin to notice how Swedish is used in conversations, descriptions, opinions, reflections, workplace communication, and everyday interactions. Over time, this helps you recognize patterns, develop a broader vocabulary, and become more confident understanding Swedish as a living language.

Many learners reach a difficult stage after completing the beginner levels. They can understand everyday Swedish and follow simple stories, but books written for native speakers often still feel overwhelming. The vocabulary becomes more varied, the sentences become longer, and the relationships between characters become more complex. Reading can feel slow because there are too many unfamiliar words and too much information to process at once.

At this stage, learners need a different kind of material: texts that are more natural, more engaging, and more realistic than beginner readers, while still remaining accessible for intermediate students.

This book is designed to provide that next step.

Inside, you’ll find 20 original short stories written specifically for CEFR B1 learners. The stories use contemporary Swedish and natural sentence patterns while carefully controlling difficulty so that reading remains challenging in a productive way rather than frustrating. They are intended for learners who have already completed the beginner stages and are ready to read longer, richer, and more independent Swedish texts.

To support your learning, every story includes:

- A vocabulary list explaining important words and expressions from the story.

- Multiple-choice comprehension questions to help you check your understanding.

- A complete answer key so you can review your progress independently.

The stories explore a wide range of realistic and contemporary situations, including workplace communication, project collaboration, housing decisions, family relationships, creative work, technology, community life, journalism, cultural activities, misunderstandings, personal goals, and the challenges of modern Swedish society. As you read, you’ll encounter vocabulary and sentence patterns that are useful not only for reading, but also for real conversations, professional situations, and everyday communication.

This collection is also carefully organized with internal progression. The first stories act as a bridge from A2 to B1, using familiar contexts while introducing more varied vocabulary and longer narratives. The middle stories become more detailed and emotionally nuanced, with richer dialogue, multiple perspectives, and more complex social situations. The final stories represent strong Upper B1 reading: they contain broader vocabulary, more developed characters, longer connected texts, and communication that feels much closer to authentic contemporary Swedish fiction while still remaining within the CEFR B1 level.

This gradual progression is intentional. The goal is not simply to read twenty separate stories, but to help you grow as a Swedish reader from one story to the next. By the end of the book, you should feel significantly more comfortable following longer narratives, understanding implied meaning, interpreting relationships and motivations, and reading Swedish with greater independence and confidence.

You do not need to understand every word the first time you read a story. Focus first on the main ideas, the characters, and the overall situation. Use the vocabulary list when necessary, and then read the story again. Each rereading will feel easier, and you will notice that more of the language has become familiar.

Whether you are studying Swedish on your own, taking a language course, preparing for work or life in Sweden, or simply looking for enjoyable intermediate reading practice, this book is designed to help you build fluency, vocabulary, and reading confidence one story at a time.

Happy reading—and lycka till! (Good luck!)

How to use this book

Reading is one of the most effective ways to improve your Swedish. Every story in this book gives you the opportunity to expand your vocabulary, become familiar with natural sentence patterns, and develop the confidence needed to read longer and more independent Swedish texts. At the B1 level, the goal is not to understand every single word immediately, but to follow the story, understand the relationships between characters, and recognize how Swedish is used in realistic situations.

Step 1: Read the Story

Begin by reading the story from start to finish without stopping to look up every unfamiliar word. Focus on the main events, the characters, their motivations, and the overall situation. Try to understand what is happening, who is involved, and why the events matter. It is completely normal if some vocabulary remains unclear during your first reading.

Step 2: Review the Vocabulary List

After finishing the story, read through the vocabulary list. Pay attention to the words and expressions that were new to you, and notice how they were used in context. At the B1 level, many words have meanings that become clearer through the situation, the dialogue, and the surrounding sentences. Learning vocabulary in context is much more effective than memorizing isolated word lists.
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Step 3: Read the Story Again

Now read the story a second time. You will probably notice that many sentences are easier to understand because you already know the key vocabulary and the general plot. During this reading, pay attention to how ideas are connected, how characters express opinions, and how Swedish uses connectors, subordinate clauses, and natural transitions.

Step 4: Answer the Comprehension Questions

Complete the multiple-choice questions at the end of the story. These questions are designed not only to test factual understanding, but also to help you notice important details, relationships, motivations, and implied meaning. If you are unsure about an answer, return to the story and look for the relevant information.

Step 5: Check Your Answers

Use the answer key to see how you did. If you answered a question incorrectly, do not worry. Read that part of the story again and try to understand why the correct answer is right. Mistakes are a normal part of language learning and often lead to deeper understanding and better reading strategies.

Step 6: Keep Reading

As you continue through the book, you will notice many common Swedish words, expressions, and sentence patterns appearing again and again. This repetition is intentional and is one of the most effective ways to build long-term vocabulary, reading fluency, and confidence.

The collection is also carefully organized with internal progression. The first stories act as a bridge from A2 to B1, using familiar contexts while introducing longer narratives and more varied vocabulary. The middle stories become more detailed and emotionally nuanced, with richer dialogue, multiple perspectives, and more complex social situations. The final stories represent strong Upper B1 reading, with broader vocabulary, longer connected texts, more developed characters, and communication that feels much closer to authentic contemporary Swedish while still remaining within the CEFR B1 level.

This gradual progression is designed to help you grow as a reader from one story to the next and to prepare you for B2-level materials and increasingly independent Swedish reading.

There is no need to rush. You can read one story each day, several stories per week, or work through the collection at your own pace. Consistency is much more important than speed. The more regularly you read Swedish, the more natural the language will begin to feel.

A particularly effective strategy is to read each story at least twice. The first reading helps you understand the main events and follow the narrative. The second reading helps you notice vocabulary, expressions, sentence structure, tone, and details that you may have missed the first time. Many learners are surprised by how much more they understand during the second reading.

You can also return to earlier stories after completing later ones. Texts that once felt challenging often become significantly easier after you have read several additional stories, which is an excellent way to see your progress clearly.

By following this simple approach, you will gradually develop stronger reading skills, expand your vocabulary, improve your understanding of natural contemporary Swedish, become better at interpreting meaning from context, and gain the confidence to read longer texts independently.

Most importantly, enjoy the stories and celebrate your progress—one story at a time.

Contents

När kalendern ändrades

Meddelandet i inkorgen

Samtalet efter seminariet

Mellan två adresser

Det som inte stod i rapporten

Ett bord för sex personer

Listan som ingen ville skriva under

Den tysta kupén

Ljusen i ateljén

Under samma tak

Mellan rubrikerna

Efter stormvarningen

Det som inte syntes på skärmen

Musiken efter stängning

Rösterna i korridoren

Mellan skisser och beslut

Arkivet under trappan

Sista kvällen på redaktionen

Mellan raderna

Den andra versionen

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

När kalendern ändrades
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Tilde Nyström brukade komma till kontoret några minuter före alla andra. Hon tyckte om den korta stunden när korridorerna fortfarande var tysta och kaffemaskinen precis hade börjat arbeta. Den här måndagen i november var luften kall och fuktig, och hon drog halsduken tätare runt halsen när hon gick över torget mot kulturförvaltningens byggnad i Norrköping.

Hon hade planerat veckan noggrant redan på söndagskvällen. Två möten, ett budgetutkast och några sista detaljer inför vinterutställningen på stadsmuseet. Det skulle bli en vanlig vecka, tänkte hon när hon låste upp dörren till kontoret.

Men redan i entrén såg hon att något var annorlunda.

På den stora skärmen vid receptionen blinkade rubriken: Akut samordningsmöte klockan 08.30.

Tilde stannade till. Akuta möten betydde nästan alltid att någon plan hade förändrats.

När hon kom upp till tredje våningen satt flera kollegor redan vid sina skrivbord trots att klockan bara var åtta. Yasmin Dervishi vinkade åt henne från andra sidan rummet.

"Har du sett mejlet?" frågade hon.

Tilde skakade på huvudet och öppnade datorn. Inkorgen var ovanligt full. Högst upp låg ett meddelande från kulturchefen.

Stadsfestivalen flyttas från december till slutet av november. Ny tidsplan presenteras på mötet.

Hon läste meningen två gånger.

"Tre veckor tidigare?" sa hon tyst.

"Precis", svarade Yasmin. "Ingen verkar riktigt förstå hur det ska gå till."

Tilde tog en snabb kopp kaffe och gick sedan till mötesrummet tillsammans med de andra. På väggen projicerades den nya kalendern, och de röda markeringarna täckte nästan varje dag fram till festivalen.

Mikael Hallgren, deras avdelningschef, stod längst fram med en bunt papper i handen.

"Jag vet att beskedet kommer sent", började han. "Men kommunen har beslutat att samordna festivalen med ett regionalt evenemang. Det betyder att vi måste tidigarelägga allt: marknadsföring, artistbokningar, volontärschema och logistiken kring scenerna."

Ett lågt sorl spred sig i rummet.

"Det här påverkar hela vår planering", fortsatte Mikael. "Vi behöver omfördela arbetsuppgifter redan idag."

Under den följande timmen fylldes whiteboarden med nya deadlines. Tilde fick ansvar för att samordna kontakten mellan museet, biblioteket och de externa arrangörerna. Hon antecknade snabbt men kände hur veckan hon hade planerat försvann framför ögonen på henne.

När mötet äntligen var slut tittade Yasmin på henne med ett trött leende.

"Jag tror att min kalender just exploderade."

Tilde skrattade kort.

"Min också."

De gick till ett litet café runt hörnet för att äta lunch. Utanför föll ett lätt regn, och människor skyndade förbi med uppfällda paraplyer.

"Du verkar lugnare än alla andra", sa Yasmin när de hade satt sig.

"Jag vet inte om jag är lugn", svarade Tilde. "Jag är nog bara van vid att saker ändras i sista minuten."

Yasmin rörde om i sin soppa och tittade på henne en stund.

"Får jag fråga en sak?"

"Visst."

"När gjorde du senast något bara för att du själv ville?"

Frågan kom så oväntat att Tilde först inte svarade.

"Vad menar du?"

"Jag menar inte jobbet. Inte något som någon annan behövde. Något som du faktiskt såg fram emot."

Tilde tänkte efter. För några sekunder blev det helt tyst mellan dem.

"Det var nog ... jag vet faktiskt inte."

Yasmin höjde ögonbrynen.

"Det där är ett ganska tydligt svar."

Tilde log svagt men kände samtidigt ett obehag hon inte riktigt kunde förklara. Hon började tänka på fotokursen som hon hade anmält sig till i september. Kursen hölls på onsdagskvällar, men hon hade redan flyttat starten tre gånger på grund av arbete.

"Jag skulle börja en kurs i analog fotografering", sa hon till slut.

"Det låter fantastiskt."

"Ja, men det har aldrig passat med schemat."

"Eller så har schemat alltid fått vinna."

Tilde svarade inte direkt. Hon visste att Yasmin hade rätt.

Tillbaka på kontoret öppnade hon den nya festivalplanen. Varje dag var fylld av möten, telefonsamtal och förberedelser. På onsdag kväll stod fotokursen fortfarande markerad i hennes privata kalender.

Hon höll muspekaren över händelsen.

Kursstart 18.00.

Det skulle vara så enkelt att ta bort den.

Just då kom Mikael fram till hennes skrivbord.

"Har du några minuter?"

"Absolut."

Han satte sig på stolen bredvid.

"Du har bäst överblick över de externa kontakterna. Jag undrar om du skulle kunna ta ansvar för ytterligare ett samordningsmöte på onsdag kväll."

Tilde kände hur magen spände sig. Det var exakt den tid då kursen började.

"På onsdag kväll?" upprepade hon.

"Ja. Jag vet att det är sent, men situationen är ganska pressad."

Hon tittade ner på kalendern igen. Tidigare skulle hon antagligen ha sagt ja direkt. Hon var den person som alltid löste problemen, alltid ställde upp, alltid hittade en extra timme någonstans.

Men Yasmins fråga ekade fortfarande i huvudet.

När gjorde du senast något bara för att du själv ville?

Tilde tog ett långsamt andetag.

"Jag kan förbereda mötet och se till att all dokumentation är klar", sa hon. "Men just den kvällen har jag ett privat åtagande som jag inte kan flytta igen."

Mikael såg först överraskad ut, sedan nickade han.

"Okej. Då hittar vi en annan lösning."

Han reste sig och gick vidare till nästa skrivbord.

Tilde satt kvar en stund och stirrade på skärmen. Hon hade väntat sig att känna skuld, men det hon kände var snarare lättnad.

Senare på eftermiddagen började regnet överg
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